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Lesson – 7 (Qtr – 2, 2020) Language, Text, and Context

Scripture Texts: - Deuteronomy 31:26; 32:46-47; 1 Kings 3:6; Numbers 6:24-26; Genesis 1:26-27; 2:15-23; 15:1-5. 
Introduction: - The entire Bible has been translated into at least 636 languages and the New Testament into another 3,223 languages or more, so that 95% of the earth’s population can read the Word of God.—Adult Teachers Sabbath School Bible Study Guide* 93. 
We are blessed that we can read the Scriptures in many different translations, languages and from different perspectives in English–about 1200 versions. But what are we doing to help the 5% of people who still do not have even a portion of Scripture in their language? 
Let us begin our study with this basic question: 
A  Language (Understanding the Scripture)
· Why did God want the Bible to be written? (2 Timothy 3:16, 17)
· To testify of His work through history.

· To make His Salvation Plan known.

· To teach us how to act with justice.

· God loves everyone (John 3:16). He needed a way to communicate His love and His will to all the people in the world. So, He chose a people who were placed at the crossroads of the world, at that point of time, and told them the truth in their language, Hebrew. The responsibility of writing the first portion of scripture fell on Moses who was well educated and knew to write. 
· The books that were written from the exile in Babylon include some sections in Aramaic. It was the “universal” language of that time due to the rise of Greek culture. It brought a new opportunity to the then known world as Acts 2:5 says, “There were dwelling at Jerusalem Jews, devout men, out of every nation under heaven.”
· The New Testament was written in “common” or ‘Koine’ Greek, which everybody could understand at that time. 
Apostle John “bore witness to the word of God, and to the testimony of Jesus Christ, to all things that he saw” (Rev. 1:2, NKJV). 

Moses told the children of Israel that their very lives depended upon studying, learning, and practicing the directions and commandments of God’s people. We find that in Deuteronomy 32:46 tells us that the people were instructed to ‘Set your hearts on all the words which I testify among you today, which you shall command your children to be careful to observe—all the words of this law.’ 
Question: Why was it so important for the children of Israel to obey “all the words of this law” the Torah, or “instruction”? The answer is found in Vs. 47, ‘For it is not a futile thing for you, because it is your life, and by this word you shall prolong your days in the land which you cross over the Jordan to possess.” 
· Deuteronomy 32:47 How does God’s Word “prolong” our days? What might that mean in our context today? 
· Today, there are translations of the Bible that allow us to understand it, so we can put its principles into practice and enhance our spiritual life! 
B  Words and their Meanings – 
Question: What are the challenges in translating the original Hebrew, Aramaic, and Greek into a modern language? 
Every language has words in it with multiple, sometimes rich and deep meanings. 
· As in any other language, there are words in Hebrew and Greek that have several meanings or transmit a deeper and diverse concepts. For example:

· Chesed: It describes God’s Grace, goodness, kindness, mercy, piety, favor, righteousness, graciousness, compassion. (1 Kings 3:6, Psalm 57:3, Psalm 66:20, Psalm 143:8; Micah 7:20).
· Shalom:  This Hebrew word though means “peace” , Peace between two parties, inner peace, or serenity, but it can be translated as “wholeness, completeness, well-being.” 
· In Arabic, Urdu, Punjabi and even Hindi, Shalom becomes ‘Salaam’meaning ‘peace be to you’. And in Amharic, the Ethiopian language, it is ‘Salaamte’, meaning ‘peace’.  
· God’s blessing and graciousness keep us in a state of shalom, which is a gift from God (Num. 6:24-26). 
· There are also different words that are translated by only one word in our language. For example, “remnant” (she’ār, pālat, mālat, yāthar, sārid and ‘aharît) remainder.
· The richness of the language enables us to better understand the message God has sent through the Bible.

C  Repetition, word patterns and Meaning
· The Bible authors used other ways to emphasize ideas. One of these was to repeat a word, like “created” or “holy, holy, holy”. When authors wanted to highlight a characteristic of God, they repeated the same word three times (Gen. 1:27; Isa. 6:3; Jer. 7:4). 
· For example, Daniel emphasized how Nebuchadnezzar challenged God by repeating ten times that he built that golden image or statue (Daniel 3:1, 2, 3, 3, 5, 7, 12, 14, 18).
D  Context 
· In addition to understanding the meaning of the original words, we should also understand how they’re used in their literary and historical context.
· It is interesting to note that the word Adam can mean mankind or it can be the name for an individual. It is a good example of the Hebrew word “adam”, which can be translated both as Adam’s name (Genesis 5:3; cf. 2:23) and as humanity (Genesis 5:2; cf. 1:27).

· According to the context of Romans 5:14, how should we interpret the word “Adam” in this case? 

· In Romans 5:12-18, we see the father of our race who brought sin into the world contrasted with the second Adam who brought salvation to the world.
E  Authorship – (Books and their Message). Biblical books were written for different purposes and in different settings. 
· We know who wrote many of the books of the Bible, and even the date when it was written (Amos is a good example). However, this information is only available through the Judeo-Christian tradition in other cases.

· In some cases, the historical context is especially important to know and understand the meaning and its message. For example, we may not understand the book of Exodus completely if we have not read Genesis first. 
· Ellen G. White tells us that ‘As the years rolled on, and he [Moses] wandered with his flocks in solitary places, pondering upon the oppressed condition of his people, he recounted the dealings of God with his fathers and the promises that were the heritage of the chosen nation, and his prayers for Israel ascended by day and by night. Heavenly angels shed their light around him. Here, under the inspiration of the Holy Spirit, he wrote the book of Genesis”. — Ellen G. White, Patriarchs and Prophets, p. 251. 
· Genesis not only tells us about our origins but also about the plan of salvation, or the means by which God will redeem fallen humanity. 
· Have you experienced the guidance of the Holy Spirit as you have studied Scripture, in various translations?
· Do you understand the Scripture better when you see a passage in its historical, geographical, or cultural settings?   
· In addition, the Bible contains poetry, history, prophecy, and much more. Each style should be read and interpreted in a different way. 
· “In His word, God has committed to men the knowledge necessary for salvation. The Holy Scriptures are to be accepted as an authoritative, infallible revelation of His will. They are the standard of character, the revealer of doctrines, and the test of experience. … Yet the fact that God has revealed His will to men through His word, has not rendered needless the continued presence and guiding of the Holy Spirit. On the contrary, the Spirit was promised by our Saviour, to open the word to His servants, to illuminate and apply its teachings. And since it was the Spirit of God that inspired the Bible, it is impossible that the teaching of the Spirit should ever be contrary to that of the word”. — Ellen G. White, The Great Controversy, p. 9. 
God Bless You!!!
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